M MAGNA

Magna PTB.V. & Co. KG

Hermann-HagenmeyerStr. 1, 74199 Untergruppenbach De"very ne. / Date: 7171790/ 06.12.2018
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500034311
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30020572 / 14.09.2017
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no, / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

W X3

loading station: 14248
Delivery note

Weights {gross/net)
Grass weight 2.5 KG Net weight 2,186,800 KG

item Material Quantity Weight
Description
000010 2500643600 385 PC 2,186,800 KG

Transmission Housing Chart
Customer article number: 2500643600Position1

900001 TBA-501494 11 PC 161 KG
Plastic Pallet
+ 900002 TBA-501492 66 PC 568 KG
Formtray GG 250.0.3315.00-Fertigt. gelb
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsiiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz -
in Untergruppenbach



VENDOR  -PLANT: 0004
-N0: 0000

008003

Magna PT B.V¥. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 228613 06.12.2018-12:47
Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING PQINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

MAGNA PT S.p.A.

POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck {Custome

C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
VIA DEI CICLAMINI 4

E-70026 MODUGNG

-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 17.214

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD, ND,
-DATE REF.NO, -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7171752 2510204509 960 PC S5/ Ciutch Cooling Pump 5500039863
12,12,2018 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 960 TBA-520921

P: 20 - X 0 TBA-520880

P; 1- 0 TBA-550528
7171759 2500332300 180 PC S/ Clutch Housing 5500037583
07.12.2018 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 5 - X a0 TBA-501494

p: 30 - X0 TBA-501543
7171771 2510311480 200 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041212
14.12.2018 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - ¥ 25 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501711
7171774 2510311663 90 PC S5/ Clutch Housing cpl 5500041997
10.12.2018 2510311663 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 3o TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501712
7171790 2500643600 385 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
13.12,2018 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 p: 11 - ¥ 3 TBA-201494

P: 66 - L ] TBA-501492
Fekkkkkkk END dkkkkkkk
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



wi@verkehrsverlag-lischer.de

Best.-Nr. 13109 - Varkehrs-Varlag J. Fischer - Cornelivsstr. 49 - 40215 Dilsseldorf - Telefon 0211, =~ ~ - Tolafax 02 11/6 801544 + E-Mall
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CETRAGB.V. & Co.KG

Bad Windsheim
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